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A NEW AND GLORIOUS COVENANT 

A S'l'UDY OF THE 
Nlii:1BER 60 
I·r:GBREIJ'S 8 . 8- 13 

BOOK OF HEBRE:. :S Dr. w. o. Vaught 
Irornanuel Baptist Church 
Little Roel~ 9 Arkansas 

'l'h is passage 
have a l ready 

in HeLr 
stud i ed 

ews 8 is a 
the fir s t 

c::uotati
phr a se 

on from Jeremiah 31 ~ 31 =• 34" r,re 
of Hebrews a~a, "T!!hen finding 

f ault wi t h them he s a id , behold " '0 ·This new covenant 'I.ms given through 
J e r emi 2.h to I s r ae l approximate l y 5 8 9 B_oCo u just two or three years 
prior to the Daby lonia n c aptivity . This captivity came in 586 B. C. 
The ,vrite r of Hebrews emote s thi s new covenant again in 67 _i\o D, just 
prior to t he de struction of ~e rusalem in 7C h.D. So in both instances 
this covenant was :uoted by J e r emi ah and the writer of E.e;.>rel:vs just 
p rior to the adminis tration of the fifth cycle of discipline to the 
Jsws in 586 B. C. a nd in 70 A. O. This covenant is a light shining in 
a dark p lace v in an hour tha t was very difficult for the Jews. 

HEBREWS 8 : 8 "For finding fault with them, he saith , Behold , the days 
come, saith the Lord, when I will make a new covenant with the house 
of Israel and with the house of Judah ~n The word ·behold " is a demon·· 
strative pa rticle idou and is the aorist middle , imperative. of horao.9 

'l'his is a command f or them to see and understand what was going on. 
So thus far in this verse , we have , nFor vou see , he (God) finding 
fault with them , he (God) said Behold. ~ -
'' ?he days come '1 this is the nominative p lural of hemera v and when the 
days are added up togethe rv they make 1·~0 0 0 years, we call it the 
Millennium. Hhen Christ returns .- he will annihilate the enemy :• and 
this is the slaughter of Armageddon. This will be followed by the re -· 
moval of Satan from the earth as the ruler of the world, along with 
the removal of all the fallen ange ls . 'rhis will usher in the one 
thousand years of perfect environment . (The world began with r,erfect 
environment and will end that way , to prove to man that perfect en·· 
vironrnent is not the solution to man°s problems . The only answer to 
man°s problems is regeneration . The answer to man ' s problems lies 
within his soul . ) 
11 Th e days come 1

' and the '11-JOrd for '' come " is the prQsent, active 1 indi -· 
ca tive of e rchomai . This is a futuri stic present ! an event that is 
corn ing in the futur e ,but so certain 1 it is here put in the r resent 
tense . It is on God 1 s calendar and it is certain to come. ~saith the 
Lord;; is :?laced here to remind us that this idea of a ne~,,r covenant did 
not originate with manu but came from God the Father . 

~•iQXt we ha ve ka i in the emphatic position and should be~ translated 
•' really . 1

·
1 " I will r.1ake" is the future u active, indicative of sunteleo 

and this is wha t we c a ll a pr edictive future. This event is s ure to 
come~ This l anguage says , ~rt is coming v I guarantee it . · There is 
no que stion about it , God will k e~1 this new covenant to Israel. The 
~ord f or 1 new" i s kainos and it means new in contrast to the old one 
(Mosaic law). Next we have e9 i p lus the accusative of ~ikos and this 
emphasizes the direction toward which this covenant is aimed. It is 
to the house of Israel {The Northern Kingdom) and to the house of 
Judah (The Southern Kingdom). 

HEBRE~ JS 8 ~ S- 1'Not according to the covenant that I made with their 
fathers in the day when I took them by the hand to lead them out of 
the land of Egypt y because they continued not in my covenant , and 
regarded them not ~ saith the Lord. 99 

I 
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Here we have the negative "ou'' plus the ';.}re·,')osition kata and diath 
(And this refers to the covenant of the i1os.iac Law) 0 ·---rrwhich I made 
i s an aoris t , active, indicative o f noieo and refers to the ti~e whe. 
h 8 ga v e t hem the Mo s aic Law a t Mt . Sinai. '1 In the day " is e n hemerav 
and this r efers to the days o f the Exodus. "When I took them1 is an 
a or i s t , middle , participle o f eni lambano and this refers to the Exodus 
whe n he l e d them out to f r eedom . Th i s is a culmunative aoristr and 
looks a t the Exodus a s one sing l e event. It is in the middle voice 
to show tha t God in g race d id thi s for them. The participle shows 
that it was God ' s work a nd God d id it all for them. Israel was then 
l ed by the ha nd like a child, f or t hey were not mature. In the !lill
~nnium they will b e mature in doctrine. This picture of taking them 
b y the hand and l e ading them is ex ressed in the aorist, active, in
f i n itive o f exzago a nd r e f e rs to that moment when he led them out of 
Egypt t o f r eedom . They •mre he l p l e ss slaves and they neve r would have 
gotte n out on the i r o\m. This views the exodus (which took 40 years) 
as one event and the infinitive is an infinitive of result. 

Wh y Quote 'l'his Cove na nt Here A.qain In Hebrews? 
This covenant was f irs t given in Hebrew in J eremiah 31 . Here it is 
quoted in the Greek of Hebrews 8. The theme both times is freedom. 
They were about to lose their freedom in 586 BaC. and God gave them 
this covenant as a rainbow of hone at that dark houro Now another 
dark hour faced the Jews and God . auotes the covenant ~0ain to remind 
the Jews that thev have a future a ·· This is auoted to show that the 
only lasting freedom is the freedom God gives o 
0,\Jote- .. ·V·Je are about to lose our freedom in this country. Going as we 
now areQ I have great doubts that we will be free by the end of this 
century. The government is trying to play God and Santa Claus all at 
the same time. If we are to survive v it will be a spiritual deliver --· 
ance.) 
Next we have the words 90 Because they continued not. ,: This is an c:r,-
rist v activev indicative of emmeno plus ouk. It means to continuc 1 

to remain. They did not continue to kee1, my covenant with tliem~ 
and this happened both in 58 6 B.C . and in 70 A.Do They neglected 
doctrine and they went down. " I r e garded them not " is the aorist 1 

active indicative of ameieo and it means to disregard. 

Now look at a corrected tra nsla tion of this verse--
11 Not a cc ording to the cove nant (The Mosaic Law) which I made with 

t heir fathers in the day whe n I took them by their hand to bring 
t hem out f rom the l and o f Egypt because they did not continue in my 
covenant . I a l s o dis rega rde d them saith the Lord." The fifth cycle 

o f disoir line c ame to I s r ae l twice because they did not follow and 
obev the laws of God. 

•. 1:../1 ~ 
HEBREliJS 8 ~ 10 or this is the covenant that I will mnke with the A 1 

.,, 

i:iouse of. Isrc;el afte~. t ose days~ sait~ the Lord;; I will~i my 1 wi-- ~L,... 
into their mind , a nd w ~ em in their hearts ~· and I 1111 be t o t hem 
a Godv and they shall . e to me a people ~' The word : i for 00 is from hoti 
and should be translated " h cause~ H Now we find that God is moving- -
on to a new covenant he will make after their days of disciplineo 

Next we have "I will make" but it is the future , middle, indicative of 
diatithemi and it means nr ~ill assign. ~ This is something antici
pated for the 1,1illennium0 God will 9rovide something for them which 
they could not provide for themselves. (Get this truth--The Jews will 

https://EEBREf.JS
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F,er be able in their own ~ower to carve out the Empire God has 
~ve n them. God will do it for them just like he _did ·when he led them 

JDY the hand out of Egypt . ) ".l\fte r those days " refers to their period 
of di s cip line and points to the time when the Millennium will come. 
r I will put - is a p r e s e nt ~ a ctive , pa rticiple of didomi and really 
should be transla t ed 11 I will c a use to give. " Next we h ::ive "my lawsei 
and this is the accusative of d ianoia and should be "my prinicpleso 11 

nFor the purpose of the thinki ng in their minds . ~ 

Now look a t a corre cte d transla tion of this ve rse--
1ne c ause this is the cove nant )'IThich I assign to the house of Israel 
aft e r those days (af t e r the davs o f discioline are over and t~e Mill 
e nnium begins ) s ith the Lordt - caus ing to.. give my doctrine for the 
.. urpose of the ir thinking • • • 1-1 

Thihking isliving o The r ea l c apacity for living is the thought patt
e rn . Your thought ? ~tte rn is in your soul. 
:Je r e we hav e " An d write them in the ir hea.rts. 19 That is wrong" It 
s hould read , '' I will e ngrave" a nd this is a future, active 9 indicative 
of epigrapho o " I will be '1 is the future, active, indicative of cimi 
and this is an absolute fact tha t will be accomplished in the future" 
:1 1 1ill be to them for a God and they shall be to me for a :1oople. 19 

The whole ve rse correctly transla t ed is this - -"Because this is the 
cove nant which I will a ssign to the· house of Israel after those days ? 
s a ith the Lord ~ causing to give my doctrine for the .~urpose of their 
think ing J e ve n upon the ir hearts Hill I engrave themv saith the Lord , 
a lso I will b e to them f or a God and they shall be to me for a rieople. " 

Summary_ 

1. In every dispensation divine blessing is related to doctrine in 
the soul of the believer. 
Grace perception is a part of every dispensation. 

2 . Doctrine in the soul is the key to the believer and his rela
tionship with God in time. 

3. Doctrine in the soul is the means of reaching suPer grace and 
fellowship with God. 
1''1.'he earth will be covered with the knowledge of the Lord as 
the waters cove r the sea.' This is a Millennial passage. 

HEBRmJS o ~11 ·--~nd they shall not t -·ach e very man his ne ighbour i and 
ev e r y ma n his brothe r , s ayingr Know the Lord ; f or a ll sha ll know me , 
from t he l east to t he g r eate st . u t,Te have J·a i and it should b e 

t each 11tran s l a t ed "a l s o. '' '' They shall not and we have a double nega
tivG ou and ~e with the aorist r a ctive , sub junctive of did a s ko a nd 
this s ays , " The y sha ll not ne ve r t e a ch . " Next ·we ha ve politc s and 
this means f e llow citiz · ns . And we a lso have the word for intima t e 
frie nd . "Know the Lord = is an aoris t , acti ve , imper ative o f ginosko . 
Hex t Je have O f or all s hall know me " c,lnO thi s is a f uture u acti ve, 
ind icative o f oida-· -- it is r eally a f u turistic pe rf ct and it means i n 
the mind o f God, this is an a ccomp lished fact. Ginosko is the word 
for l earning sorn thing, but oida is the word for knowledge alre ady 
a tta i ned . nEach one shall know me. '' This gives emphasis to each in· 
dividual. 
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Class Distinction Remains 
HFrom the least to the greatest. •.· This is apo with the ablative of 
metros followed by megalou. Please notice something·---perfect environ 
ment 1-s not going to destroy class distinction. You can u t make people 
e~ual. This would be the worst thing in the world . God never meant 
for all people to be equal. There are distinctions in a churchu but 
Bible Doctrine is o~en to everyone. The solution to life is a spirit
ual solution and that 1 s why in the .i:lillennium you have "From the least 
to the greatest. 11 

~he One Place Of E~uality 
The one place where equalitv exists is our union with Christ. The mo
ment of your salvatio~, you-are in union with Christ and this gives 
you equality with every other Christian. Both the least and the great
est can have supreme happiness when they are in union with Christ. 
Freedom is what a government must guarantee to her citizens and not 
equality. 

·rnLTIE S 8 . 12 "For I will be merciful to their unrighteousness., and 
their sins and their inic;uities will I remember no more." This word 
nfor 0 should be translat~d "because." ''I will be gracious ~ is the 
meaning of this next nhrase. The word is hileos and this means grac-· 
ious . Then we have r. to their unrighteousness '' and that's wrong . This 
is the locative of adikia and it means rrn the sphere of their un
righteousness. " 1,Jext we have "their sins will I remember no more. " 
The words "their ini0uities~ not found in the original. We have the 
double negative a~tain ou me and it means "No not never ,.,,ill I remember 
their sins .,; 11 Not everremember" is the culminative aoris t ; passivev 
subjunctive of mimnesko and it means the total of all the sins of your 
1hole life, So -- this says v '1No not neve r will I remember any and all 

your sins anymore." This concludes the new covenant to Israel as 
'7'.UOted from Jeremiah 31. 

IIBBRP.t'TS 8 : 13 " In that he saith, A ne\\T covenantv he hath made the 
first old . Now that which decayeth and waxeth old is ready to vanish 
away. 11 Thi s first phrase actually says i "In his citation of the new 
(covenant) he had made obsolete the first (r~osaic LaW)." This word 
f or rnade obsolete is the perfect tense of ~alaioo. . "That which decay ~• 
e th " and ·1e have the same word palaioo but this time it is the present 
tense . So this actually saysv "Now the one being superceded or becom
ing obsolete and growing old is near destruction . !e have the adverh 
eggus and it is an historical adve rb of r rophecy • .Each time this new 
covenarit was given both by J e r emiah and by the writer of Hebrews . it 
,-,as just a short time before destruction fe ll on them . In our text 
we haver. vanish away-· but the Greek is a ,hanismos and means total de
s truction . 
A corrected translation of the verse is like this- -~ Now the one be
coming obsolete and growing· old (The mosaic Law) is near total de 
struction. ,; 

Let us look at a corrected translation of this chapter , beginning at 
verse 6. 

Verse 6 
Dut now he has obtained a more excellent ministry by so much as he is 
also a mediator of a better covenant; which covenant has been activat" 
e<l or ordained on the basis of better yromises of blessing . 
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.;e 7 
£ if ·-that first covenant 0 •1.osaic Lav~) hacl. been faultless j but it 

\a s n ' tv a place would not have been found for the second" 

Verse 0 
For when finding fault with them God comrnunicates 1 Behold the days 
co1:1e (1•.1.illennial reign) says Jehovah t indeed I will fulfill a new co -
venant to the House of Israel and to the House of Judah. 

Verse 9 
lJot according to the covenant I made Hith their fathers in the day 
when I took them by the hand to brins them out of the land of Egypt, 
beca use they did not continue in my covenantv I also disregarded them, 
cornmunicates Jehovah. 

Verse 10 
Decause this is the covenant which I will assign to the House of Israel 
After those days, causing to give mv doctrine for the DUrpose of their 
thinking. Even upon their hearts I-will engrave them,-sais the Lord. 
Also I will be their God and they shall be n y people. 

Verse 11 
Also they shall not teach each his fellow citizen and each his friend r 
saying know the Lord; because they all shall know me from the least to 
the greatest. 

Verse 12 
For I will be gracious in the srhere of their unrighteousness and I . 
will never remember their sins anymore. 

Verse 13 
And in .the citation of the new he has made obsolete the first. Now 
the one becoming obsolete (rlosaic La.w) and growing old is near des true·.. 
tion o 
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